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เป็น​ผู้​พระ​กับ​ชิด​ใกล้​ตําแหน่ง​ยัง​ถึง​ไป​บ่าว​ทําให้​ ที่​สุด​ค่าที่​มี​ที่​หนึ่ง​การ​วิธี​เป็น​วัซซุลถือ​ตะ​การ
เอง​ตน​เจ้าของ​เป็น​ผู้​พระ​กับ​มนุษย์​ระหว่าง​ต่อ​เชื่อม​ที่​สื่อ​เพียง​  เป็น​เจ้า

ว่า​ล อาหรับ​นุ​ซา​  ลิ​หนังสือ​ใน​ไว้​กล่าว​ร ได้​ซู​ มันิ​บนิ​นอ​ท่า

توسل إليه بكذا، قربّ إليه بحرمة آصرةٍ تعطفه عليه
 

( (1​เขา​ดึงดูด​ที่​ฐานันดร​และ​เกียรติ​ด้วย​เขา​กับ​ชิด​ใกล้​ ได้​ถึง​ หมาย​อยู่​มี​ที่​สิ่ง​ด้วย​เขา​กับ​สัมพันธ์​ได้

 

วว่า​ล่า​านก​รอุ​อัล-ก



 

هَا الذِنَ آمَنُواْ اقُواْ اللّهَ وَابْتغَُواْ إلَِيهِ الْوَسِيلَةَ وَجَاهِدُواْ فِي َيَا أ
سَبيِلهِِ لَعَلكُمْ تفُْلحُِونَ

 

งอ​ขอ​ทาง​บน​ต่อสู้​จง​ และ​องค์​พระ​สู่​ไป​สื่อ​แสวงหา​จง​ และ​อัลลอฮ์เถิด​รง​ยําเก​ ! พึง​หลาย​ทั้ง​ศรัทธา​ผู้
[ [2​สําเร็จ​ความ​รับ​ได้​จะ​เจ้า​พวก​ว่า​ เพื่อ​ลลอฮฺเถิดั

 

ถึง​หมาย​เฆาะฮฺ ว่า​ฮุลลุ​ฮา​ซิ​ใน​ฮฺ)  ไว้​ละ​ซี​ (วะ​คําว่า​หมาย​ความ​ให้​ย์ ได้​รี​เญาฮะ​ท่าน

 

الوسيلة ما يقرب به إلى الغر
นั​ยม​โด​หนึ่ง​สิ่ง​อีก​กับ​ชิด​ใกล้​เรา​ทําให้​ที่​ สิ่ง​ถึง​หมาย​สื่อ

 

กา​สัก​เคารพ​การ​ หรือ​งาม​ดี​ความ​เป็น​อาจ​ครั้ง​ บาง​นั้น​ด้วย​สัมพันธ์​ได้​เรา​ที่​ยิ่ง​ค่า​มี​ที่​ สิ่ง​นี้​เหตุ​ด้วย
ชิด​ใกล้​เข้า​ได้​เรา​ทําให้​พลัง​ทรง​ที่​สื่อ​เป็น​กลาย​ได้​นี้​เหล่า​ สิ่ง​ใจ​บริสุทธิ์​ความ​ด้วย​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ระ

ฐานันดร​มี​ผู้​คือ​เขา​ ณ พระองค์​งาม​ดี​ความ​ด้วย​ล้น​เปี่ยม​ที่​มนุษย์​เป็น​อาจ​ครั้ง​บาง​ และ​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ต่อ
ส่ง​สูง​ที่​เกียรติ​มี​และ

 

นี้​ดัง​ ๓ ประเภท​กเป็น​วัซซุลออ​ตะ​การ​แบ่ง​วัซซุล  สามารถ​ตะ​การ​ของ​ประเภท

 

​ว่า​ที่​โองการ​อธิบาย​กล่าว​ฏีย์ไดู้​ซุย​น ​ดดี​ลุ​ญะลา​น ​ท่า​ที่​) ดัง​ดี​ความ​งาม​ฮ์ (คุณ​ลิ​อะมั้ลซอ​วัซซุล กับ​ ตะ​๑.

ฮฺว่า​ดะ​ตา​กุ​ท่าน​จาก​มา​รายงาน​โดย  (َوَابْتغَُوْا إلَِيْهِ الْوَسِيْلَة)  ​องค์​พระ​สู่​ไป​สื่อ​แสวงหา​จง​และ

 



عن قادة فى قوله تعالى [وَابْتغَُوْا إلَِيْهِ الْوَسِيْلَةَ] قال : قربوا إلى
الله بطاعه و العمل بما رضيه

 

ต่อ​ภักดี​เคารพ​ การ​ถึง​หมาย​) ว่า​องค์​พระ​สู่​ไป​สื่อ​แสวงหา​ (จง​ว่า​ที่​ต้น​ข้าง​โองการ​อธิบาย​ฮฺ ได้​ดะ​ตา​กุ​ท่าน
เป็น​ผู้​พระ​กับ​ชิด​ใกล้​บ่าว​ทําให้​สื่อ​เป็น​ อัน​พระทัย​พอ​พึง​พระองค์​ที่​สิ่ง​ใน​ปฏิบัติ​พึง​และ​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ

า้​เจ

 

ซุฟว่า​ยู​ศาสดา​ท่าน​ของ​น้อง​พี่​ของ​คําพูด​ถึง​กล่าว​านได้​รอุ​อัล-ก​ที่​ ดัง​ดี​ที่​บ่าว​อ์ของ​อา​ดุ​วัซซุล กับ​ตะ

 

قَالُواْ يَا أبََاناَ اسْتغَْفِرْ لَنَا ذُنوُبَنَا إنِا كُنا خَاطِئِنَ  قَالَ سَوْفَ أسَْتغَْفِرُ
يَ إنِهُ هُوَ الْغَفُورُ الرحِيمُ َلَكُمْ ر

 

​ว่า​กล่าว​เขา​ผิด​ผู้​เป็น​เรา​ แท้จริง​เรา​แก่​ให้​เรา​ของ​ผิด​ความ​โทษ​ขออภัย​ โปรด​เรา​ของ​พ่อ​  โอ้​ว่า​กล่าว​เขา​พวก
[ [3​มอ​เส​เมตตา​ ผู้ทรง​โทษ​อภัย​ผู้ทรง​เป็น​พระองค์​ แท้จริง​เจ้า​พวก​ให้​ฉัน​ของ​พระเจ้า​ต่อ​โทษ​ขออภัย​จะ​ฉัน

 

​เขา​พวก​กับ​ให้​ขออภัย​ได้​บิดา​อฺที่​อา​ดุ​วัซซุลกับ​ตะ​) ได้​ (อ.​อฺกูบ​ยะ​ศาสดา​ท่าน​ของ​บุตร​ว่า​อธิบาย​ได้​โองการ
ยะ​ศาสดา​ ท่าน​รม​กร​เคราะห์​จาก​พ้น​และ​ผาสุก​ความ​กับ​พบ​เขา​พวก​ ทําให้​ที่​สื่อ​เป็น​นั้น​สิ่ง​ถือว่า​ได้​เขา​พวก​และ

จะ​ ว่า​เขา​พวก​กับ​สัญญา​ได้​ยัง​ท่าน​ แต่​นั้น​เท่า​เขา​พวก​วัซซุลของ​ตะ​การ​ติง​ท้วง​มิได้​แต่​เพียง​) ไม่​ (อ.​อฺกูบ
หาก​ต่าง​อีก​เขา​พวก​แก่​ให้​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​จาก​อภัยโทษ​การ​ขอ​วิงวอน

 

สร้าง​เพื่อ​ประสงค์​จุด​มี​) โดย​.​ ณ อัลลอฮ์ (ซบ​ส่ง​สูง​อัน​ฐานันดร​มี​ และ​ยศ​เกียรติ​มี​ที่​บุคคล​วัซซุล กับ​ตะ​การ
ตั้งแต่​อิสลาม​สังคม​ของ​ยอมรับ​ที่​เป็น​นี้​วัซซุลเช่น​ตะ​ การ​สื่อ​เป็น​เขา​พวก​ให้​โดย​พระองค์​กับ​ชิด​ใกล้​ความ

ไป​ต่อ​ ซึ่ง​ชิด​ใกล้​บะฮ์ชั้น​ฮา​ศอ​บรรดา​ของ​ประพฤติ​ความ​เป็น​ และ​แรก​ยุค



บะฮ์​ฮา​ศอ​บรรดา​เหล่า​ของ​อย่าง​บาง​ประพฤติ​ความ​ยก​ขอ

ฟว่า​นี​ฮะ​น ​บิ​าน ​ซม​ อุ​จาก​มา​รายงาน​โดย​น ​ท่า​ดของั​ซน​มุ​ใน​ไว้​บันทึก​ ได้​บัล​ฮัม​น ​ บิ​ะฮฺมัด​นอ​ท่า

 

إنّ رجلا ضرر الْبَصَرِ أتى النى (ص) فقال ادع الله أن يعافينى
قال : إن شئت دعوت لك و إن شئت أخرت ذاك فهو خر فقال :

أدعه فأمره أن يتوضأ فيحسن وضوئه فيصلى ركعتن و يدعو
بهذا الدّعاء اللّهمّ إنىّ أسئلك و اتوجه إليك بنبيّك محمد ني

الرحّمة يا محمّد إنى توجّهت بك إلى رّى فى حاجتى هذه
فقضى لى اللهم شفعه فىّ

 

​ศาสดา​ ท่าน​ฉัน​แก่​อภัยโทษ​อัลลอฮฺให้​ต่อ​วิงวอน​ โปรด​ว่า​พูด​ (ซ็อล ฯ) และ​ศาสดา​ท่าน​หา​มา​หนึ่ง​คน​บอด​ชายตา​มี
เป็นการ​จะ​ มัน​ไป​ออก​เวลา​ประวิง​ฉัน​ให้​ปรารถนา​ท่าน​ถ้า​แต่​น ​ท่า​กับ​อฺให้​อา​ดุ​จะ​ฉัน​ปรารถนา​ท่าน​ หาก​ว่า​กล่าว
หลัง​ตั้งใจ​ความ​ทําวุฏูอฺ  ด้วย​ไป​เขา​ให้​สั่ง​ได้​ศาสดา​ ท่าน​นั้น​อฺถิด  ดัง​อา​ดุ​ท่าน​ให้​ ขอ​ว่า​พูด​ได้​ เขา​ดี

ได้​ ข้าฯ​องค์​พระ​ต่อ​วิงวอน​ขอ​อัลลอฮฺ ข้าฯ​ โอ้​อฺว่า​อา​ดุ​ให้​แล้ว​เสร็จ​ เมื่อ​อัต​กะ​ ๒ เราะ​ทํานมาซ​ให้​นั้น​จาก
วิงวอน​ได้​ฉัน​ แท้จริง​มัด​ฮัม​มุ​ โอ้​เมตตา​แห่ง​ ศาสดา​มัด​ฮัม​ มุ​พระองค์​ของ​ศาสดา​ผ่าน​โดย​พระองค์​มายัง​หน้า​ผิน
อัลลอฮฺ โปรด​ โอ้​รับ​ตอบ​ถูก​ฉัน​ของ​วิงวอน​ให้การ​เพื่อ​น ​ท่า​ผ่าน​โดย​ฉัน​ของ​อภิบาล​ผู้​พระ​จาก​ต้องการ​ที่​สิ่ง​ขอ

[  [4​เถิด​ฉัน​แก่​อนุเคราะห์​ผู้​เป็น​เขา​ให้

 

ได้​จาก​หลัง​กิมภาย​ฮา​ท่าน​ว่า​ที่​ขนาด​ ถึง​กัน​ต้อง​พ้อง​เห็น​ได้​ใหญ่​ษส่วน​ดี​อฺฮะ​มา​ละ​อุ​กล่าว​ฮฺดัง​ยะ​วา​ริ
ท่า​จาก​มา​รายงาน​ได้​กัน​ญะฮฺ เช่น​ มาิ​บนิ​นอ​ฮียฺ  ท่า​ษเซาะ​ดี​ฮะ​เป็น​ว่า​ยกย่อง​กล่าว​ได้​ ท่าน​ษแล้ว​ดี​ฮะ​รายงาน

ใน​ไว้​ต้อง​ถูก​ความ​ถึง​สนับสนุน​กล่าว​ยฺ ได้​ซีิ​รม​ติ​ฮียฺ ท่าน​ษเซาะ​ดี​ฮะ​เป็น​ว่า​ยกย่อง​ก และ​อะบูอิซฮา​น 
ฮฺ​ยะ​อี​ลอัด​บุ​วา​ อับ​หนังสือ

 



 ดัง​วัซซุลิ​ตตะ​ติ​กีเกาะ​ฮะ​ อิลา ​ลุ​วัซเซาะ​ตะ​ อัต​หนังสือ​ใน​ไว้​กล่าว​ยฺ ได้​ฟาอี​รเราะ​บุ​ซี​ นะ​มัด​ฮัม​มุ​ท่าน
ว่า​นี้

 

لاشك أن هذا الحديث صحح و مشهور.و قد ثبت فيه بلا شكّ
ولا ريب ارتداد بصر الأعى بدعاء رسول الله صل الله عليه[وآله]

وسلم له
 

อา​ ดุ​ว่า​เห็น​ให้​พิสูจน์​ฮฺได้​ ยะ​วา​ริ​ ใน​กัน​รู้จัก​ที่​เป็น​ และ​ต้อง​ถูก​ษนี้​ดี​ฮะ​ แท้จริง​ใด​สงสัย​ความ​ไม่มี
[ [5​เห็น​มอง​นั้น​คน​บอด​ชายตา​ของ​ดวงตา​ทําให้​ (ซ็อล ฯ) ได้​ศาสดา​ท่าน​อฺของ

 

ตอบ​อฺถูก​อา​ดุ​ให้​เจตนา​มี​ (ซ็อล ฯ) โดย​ศาสดา​ท่าน​วัซซุลกับ​ตะ​ การ​ว่า​ชัดเจน​อย่าง​เข้าใจ​ความ​ให้​ฮฺได้​ยะ​วา​ริ
กลาง​สื่อ​เป็น​ท่าน​ให้​มอบ​ โดย​นั้น​อฺเช่น​อา​ดุ​บอด​ชายตา​ให้​สั่ง​ได้​ท่าน​ ทว่า​อนุญาต​ถือว่า​รวดเร็ว​อย่าง​รับ

) และ​มิตร​อฺ (มวล​ยา​ลิ​เอา​บรรดา​วัซซุลกับ​ตะ​ การ​คือ​ก็​หมาย​ความ​ใน​นี้​ทําอย่าง​ระ​อัลลอฮฺ การก​กับ​ตนเอง​ระหว่าง
์​องค​ ณ พระ​ยิ่ง​ที่รัก​เป็น​ที่​ผู้

 

ว่า​ตน​ฮียฺของ​เซาะ​ใน​ไว้​กล่าว​ยฺ ได้​รี​คอ​ฮฺ บุ​ดิลลา​ อะบูอับ​๒.

 

إن عمر بن الخطاّب رضى الله عنه كان إذا قحطوا إستسقى
بالعبّاس بن عبد المطلب فقال : اللّهمّ إناّ كناّ نتوسل إليك بنبينا

فتسقِينا و إنا نتوسّل إليك بعّم نبيّنا فاسقنا قال فيسقون
 

ของ​ ลุง​ฏฎอลิบ​มุ​ดุล​อับ​น ​ซ บิ​บา​อับ​ท่าน​ผ่าน​ฝน​ขอ​จะ​ค็อฎฎ็อบ​น ​มัร บิ​ อุ​แล้ง​แห้ง​พิบัติ​ภัย​ประสบ​ที่​ครั้ง​ทุก



ฝน​ประทาน​ได้​พระองค์​และ​น ​ท่า​ผ่าน​ขอ​จะ​เรา​ศาสดา​ท่าน​ของ​ยุค​อัลลอฮฺ ใน​ โอ้​ว่า​กล่าว​ (ซ็อล ฯ) โดย​ศาสดา​ท่าน
 ดัง​ได้​เรา​พวก​แก่​ประทาน​โปรด​พระองค์​ขอ​ศาสดา​ท่าน​ของ​ลุง​ผ่าน​ขอ​ได้​เรา​ ปัจจุบัน​เรา​พวก​แก่​ตกลง​เมตตา​แห่ง

[ [6​สําราญ​อิ่ม​ได้​เขา​พวก​นั้น

 

ใน​มุสลิม​บรรดา​ว่า​ที่​ขนาด​  ถึง​ดา​ธรรม​ปรกติ​เรื่อง​) เป็น​.​ลลอฮฺ (ซบั​งอ​อฺแห่​ยา​ลิ​เอา​บรรดา​วัซซุลกับ​ตะ​ การ​๓.
บท​เป็น​กล่าว​) โดย​.​อัลลอฮฺ (ซบ​กับ​เขา​พวก​ระหว่าง​กลาง​สื่อ​ (ซ็อล ฯ) เป็น​ศาสดา​ท่าน​ให้​ได้​อิสลาม​ของ​แรก​ยุค

 เช่น​กลอน

 

ว่า​กล่าว​กลอน​ของ​หนึ่ง​ตอน​ (ซ็อล ฯ) ซึ่ง​ศาสดา​ท่าน​แก่​หนึ่ง​บท​กลอน​กล่าว​ ได้​ริบ​กอ​น ​ บิ​วาด​ซะ

 

و أشهد انّ الله لا ربّ غره      و أنكّ مأمون على كل غائب

وانك أذنى المر سلن  و سيلة       إلى الله يابن الأكرمن
الاطائب

 

ย​หลา​ทั้ง​เร้น​ซ่อน​สิ่ง​แก่​ประกัน​หลัก​คือ​ท่าน​แท้จริง​  และ​องค์​พระ​นอกจาก​ใด​อื่น​พระเจ้า​ไม่มี​ว่า​ยืนยัน​ขอ

ความ​มี​และ​เกียรติ​มี​ที่​ผู้​ของ​บุตร​ โอ้​ศาสดา​บรรดา​หมู่​ใน​ที่สุด​อัลลอฮฺมาก​ชิด​ใกล้​ที่​สื่อ​คือ​ท่าน
[ [7​บริสุทธิ์

 

กล่าว​หรือ​ปราม​ห้าม​มิได้​ท่าน​ และ​ริบ​กอ​น ​ บิ​วาบ​ ซะ​จาก​กล่าว​ดัง​กลอน​ (ซ็อล ฯ) ได้ยิน​ศาสดา​ท่าน​ก็ตาม​อย่างไร
ใด​อย่าง​อะฮฺแต่​บิด​สร้าง​หรือ​ริก​ ทําชิ​ริบ​ กอ​ว่า​หา

 

ว่า​นี้​เช่น​ไว้​แท้​แก่น​ถึง​บอก​บ่ง​ที่​กลอน​กล่าว​ยฺได้​ฟิอี​มชา​มาิ​นอ​ท่า

 



آل النّى ذريعتى  هم إليه و سيلتى

أرجوبهم اعطى غدأ  بيدى اليمن صحيفتى
 

ฉัน​อัลลอฮฺสําหรับ​สู่​ไป​สื่อ​เป็น​ศาสดา​ท่าน​ของ​ครอบครัว
[ [8​ขวา​มือ​ทําทาง​ระ​การก​บัญชี​มอบ​ถูก​จะ​ฉัน​เขา​พวก​ของ​สิทธิ​โดย​ว่า​หวัง​ฉัน

 

)  และ​.​ลลอฮฺ (ซบั​งอ​) ขอ​มิตร​อฺ (มวล​ยา​ ลิ​เอา​บรรดา​วัซซุลกับ​ตะ​ให้​อนุญาต​มาก​ฮฺจํานวน​ยะ​วา​ริ​มี​ว่า​ได้​เห็น​จะ 
นัก​บะฮ์และ​ฮา​ศอ​บรรดา​ของ​อย่าง​แบบ​ฮฺ เป็น​นะ​ซุน​ของ​ทัศนะ​ใน​ยอมรับ​ที่​เป็น​น ้ั​วัซซุลน​ตะ​ว่าการ​ยืนยัน​กล่าว

อีก​วิจารณ์​วิพากษ์​นํามา​ต้อง​จําเป็น​ไม่​ ซึ่ง​ลาม​อิส​ของ​ใหญ่​ยิ่ง​ที่​ปราชญ์

 

ผู้​บรรดา​วัซซุลกับ​ตะ​ การ​ว่า​ที่​ชน​กลุ่ม​บาง​ของ​หา​คํากล่าว​ว่า​ชัด​ประจักษ์​ที่​เป็น​กล่าว​ดัง​คําอธิบาย​จาก
ง​ต้อ​ถูก​ไม่​ถือว่า​นั้น​ริก​ชิ​ลลอฮฺเป็นั​งอ​ขอ​ยิ่ง​ที่รัก

 

งิ​งอ​อ้า​แหล่ง 

 

 ๗๒๔​ที่​ ๑๑ หน้า​ที่​ เล่ม​ลอาหรับ​นุ​ซา​ลิ [1]

ะฮฺ / ๓๕​อิด​มา [2]

ซุฟ / ๙๗-๙๘​ยู [3]

 อัลฮา​ร็อก​ซตัด​ฟ, มุ​นี​ฮะ​บิน​าน ​ซม​ฮฺอุ​ยะ​วา​ริ​ของ​ส่วน​ ๑๗๘ ใน​ที่​ ๔ หน้า​ที่​ เล่ม​บัล​ฮัม​น ​ บิ​ดอะฮฺมัดั​ซน​มุ [4]
​ที่​ ๑ หน้า​ที่​ญะฮฺ เล่ม​มาิ​บนิ​นอั​, ซุน​เบรุต​ที่​ ๓๑๓ พิมพ์​ที่​ฮฺ หน้า​เฎาวะ​ต ตะ​ตุ​ลา​บเซาะ​ ๑ บา​ที่​กิม เล่ม

ซเซาะ​อุ​-  ๒๘๖, อัล-ญามิ​ที่​ ๑ หน้า​ที่​จญฺ เล่ม​ตา​ฮฺ, อัต​บียะ​ระ​อา​บิล​ตุุ​อฺ อัล-ก​ล อะฮฺยา​รุ​ ดา​ที่​๔๔๑ พิมพ์
ตุ​เบร​ที่​ ๙๘ พิมพ์​ที่​ฮฺ หน้า​ยะี​ ตัยมิ​ฮฺ อิบน​ละ​ซี​วัซซุล วัลวะ​-ตะ​ ๕๙, อัต​ที่​ฏียฺ หน้าู​ฆีร ซุย

ตุ​ เบร​แรก​ครั้ง​ ๑๕๘ พิมพ์​ที่​ หน้า​วัซซุลิ​ตตะ​ติ​กีเกาะ​ฮะ​ อิลา ​ลุ​วัซเซาะ​ตะ​อัต [5]



อิยิปต์​ที่​ ๒๗ พิมพ์​ที่้​ หนฺ​ออ​ซก​ลอิซติ​บุ​อะฮฺ บา​ลญุมุ​บุ​ ๒ กิตา​ยฺ ญุซที่​รี​คอ​ฮียฺบุ​เซาะ [6]

ยฺ​นี​รอ​ อัฎฎ็อบ​จาก​มา​ลอก​ ๒๙ คัด​ที่​ยฺ หน้า​นี​ฮฺลา​ ดะ​ซัยนี​น ​ บิ​ฮฺ ซัยยิดอะฮฺมัด​ยะ​นี​ซซะ​รรุ​ดุ​อัด [7]

อิยิปต์​ที่​ ๑๗๘ พิมพ์​ที่​ยฺ หน้า​นี​ลา​ญัร อัซเกาะ​ ฮะิ​ฮฺ อิบน​เกาะ​ฮฺริุ​ลมุ​อิก​วา​อัซเซาะ [8]

 

ะลี​มอ​ อิมา​ไซต์​เว็บ​ขอบคุณ​ขอ

 


